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Nous commandons / 75 cl 50 cl 37,5 cl
Wir bestellen

Fendant de Fully 12.– ...... 9.– ...... 7.– ......
Fendant de Saxon 12.– ...... 7.– ......
Johannisberg 15.– ...... 11.– ...... 9.– ......
Pinot gris 15.– ...... 9.– ......
Malvoisie 18.– ...... 10.– ......
Chardonnay 15.– ...... 9.– ......
Petite Arvine 20.– ...... 11.– ......
Petite Arvine «Les Claives» 25.– ......     14.– ......
Petite Arvine «Les Mûres» 23.– ...... 13.– ......
Ermitage «Les Claives» 23.– ...... 13.– ......
Marsanne (douce) 23.– ...... 13.– ......
La Raisine Ermitage flétrie 26.– ......

Gamay 13.– ...... 10.– ...... 8.– ......
Gamay «Les Mûres» 16.– ...... 9.– ......
Fully - assemblage rouge 15.– ...... 11.– ......
Pinot noir 15.– ...... 11.– ......
Humagne rouge 20.– ...... 14.– ...... 11.– ......
Gamaret 20.– ...... 14.– ...... 11.– ......
Syrah 20.– ...... 11.– ......

Cuvées St-Gothard élevées en barriques / im Eichenfass ausgebaut

Chardonnay 20.– ......
Ermitage Surmaturé 34.– ......
Humagne Rouge 24.– ......
Syrah 28.– ......

Route de Mazembre

Cave  n° 19   Privé n° 22

Tout autres renseignements et précisions sur mettaz.ch
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Route de Saillon

Rue Saint-Gothard 19 et 22
1926 Fully
027 746 38 16
079 394 81 75
vero@mettaz.ch

P Carnotzet

Valable dès le 1er avril 2014. Livraison jusqu’à épuisement du stock.

Pour que l’expédition se fasse dans les meilleures conditions, merci de respecter la contenance des cartons:
12 x 75 cl, 15 x 50 cl (sauf flétris 12 x 50 cl), 21 x 37,5 cl. Panachage possible.

Conditions: comptant ou net à 30 jours.
Bedingungen: barzahlung oder 30 Tage netto.

Maestro, Postcard, Mastercard et Visa acceptées.

Nos rendez-vous en 2014

29, 30 et 31 mai Caves ouvertes cantonales 11 h – 19 h

Samedi 14 juin Fully en Terrasses Nouveau parcours ! 10 h – 17 h 

18 et 19 octobre Fête de la Châtaigne Fully 10 h – 18 h 

28 et 29 novembre Caves ouvertes communales 11 h – 18 h

Fully Saillon

Rhône

�

�

Martigny� Sion
�

Sortie

Sortie autoroute n°23 Saxon-Fully

Sortie

Valais Excellence

Le Label Valais excellence a été créé pour distinguer les entre-
prises valaisannes à la fois les plus performantes et les plus
citoyennes, soucieuses de leur rôle social et environnemental et
désireuses de tendre vers une amélioration constante de leurs
produits et services.

Ce label apporte une triple garantie pour les consommateurs :

➢ l’origine valaisanne de l’entreprise
➢ une double certification du management de l’entreprise (cer-

tification ISO 9001 pour la qualité et ISO 14001 pour l’envi-
ronnement)

➢ un engagement de l’entreprise dans une démarche citoyenne
à l’égard du Valais et de ses habitants

www.valais-excellence.ch 

Nous avons été certifiés en juillet 2013
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Nous commandons / 75 cl 50 cl 37,5 cl
Wir bestellen

Fendant de Fully 13.– ...... 10.– ...... 8.– ......

Fendant de Saxon 13.– ......   8.– ......

Johannisberg 16.– ......   9.– ......

Pinot gris 16.– ......   9.– ......

Chardonnay 16.– ...... 12.– ...... 9.– ......

Païen  22.– ......   12.– ......

Petite Arvine 22.– ......   12.– ......

Petite Arvine « Les Claives » 25.– ......   14.– ......

Petite Arvine « Les Mûres » 25.– ......   14.– ......

Ermitage « Les Claives » 25.– ......   14.– ......

«La Raisine, Ermitage flétri»   25.– ...... 

Gamay  14.– ...... 11.– ...... 9.– ......

Gamay « Les Mûres » 18.– ......   10.– ......

Fully – assemblage rouge 16.– ...... 12.– ...... 

Pinot noir 16.– ...... 12.– ......

Gamaret  20.– ...... 16.– ...... 11.– ......

Humagne rouge 22.– ...... 17.– ...... 12.– ......

Syrah  22.– ...... 17.– ...... 12.– ......

Cornalin  25.– ...... 19.– ......

Divico  25.– ...... 

Cuvées élevées en barriques / im Eichenfass ausgebaut   (75 cl)

Cuvée de l’artiste 2015 (Ermitage)   40.–  ...... 

Cuvée de l’artiste 2016 ( Chardonnay et Ermitage) 30.–   ...... 

Cuvée de l’artiste 2017 (Gamaret)   30.–   ......

Ermitage St-Gothard   30.–   ......  

Ermitage surmaturé (50 cl)   34.–   ......

Syrah St-Gothard   30.–   ......

Cohésion (150 cl) ( Cabernets, Merlot et Malbec)  60.–   ......   

Valable dès le 1er avril 2019. Livraison jusqu’à épuisement du stock. — Pour que l’expédition se fasse dans les meilleures 
conditions, merci de respecter la contenance des cartons : 12 x 75 cl, 15 x 50 cl, 21 x 37,5 cl. Panachage possible. — Condi-
tions : comptant ou net à 30 jours. — Bedingungen : barzahlung oder 30 Tage netto. — Maestro, Postcard, Mastercard 
et Visa acceptées.

Rue Saint-Gothard 19 et 22
1926 Fully
027 746 38 16 
079 394 81 75 (Philippe)
079 357 00 05 (Véronyc)
079 911 99 59 (Olivier)
vero@mettaz.ch

www.mettaz.ch

Rejoignez-nous sur Facebook: 
Cave Philippe et Véronyc Mettaz

et sur Instagram: cavepvmettaz

Nos rendez-vous en 2019

3 au 8 avril Divinum à Morges   

30 mai au 1er juin Caves ouvertes cantonales 11 h – 19 h

15 juin Fully en Terrasses 10 h – 18 h 

6 et 7 septembre Vinea Sierre

9 septembre Salon Arvine au Beau-Rivage 
 de Lausanne 15h - 20 h

12 et 13 octobre Fête de la Châtaigne, 
 village du vin Fully 10 h – 18 h

15 et 16 novembre Fully Arvine en Capitale 

29 et 30 novembre Caves ouvertes communales 10 h – 19 h

Le plaisir de la rencontre !

Nous sommes des vignerons amoureux de la terre et de la plante. Toute notre 

approche a été pensée spécifiquement pour la meilleure adéquation cépage/terroir, 

afin que chaque cep se sente en harmonie sur nos terres... Nous aidons la plante à canaliser 
son énergie débordante en la taillant, en choisissant les meilleurs bourgeons, en 

effeuillant et cisaillant puis en coupant les grappes superflues. Les traitements servent à 

renforcer ses défenses immunitaires. Puis nous récoltons ses raisins quand l’équilibre 

entre le sucre, l’acidité et la maturité de la peau et des pépins est optimum.

En cave, nous accompagnons avec délicatesse nos vins dans leur processus de transfor-

mation, avec respect et parcimonie de gestes techniques. Nous les mettons en 

bouteilles quand ils sont équilibrés et plaisants à la consommation. Ils se conservent 

plusieurs années si le stockage est adéquat, avec peu de variation de température.

Nous vous souhaitons de belles découvertes et des moments de partage 
fructueux en compagnie de nos vins.


